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1 Our Stanley remote control units 
include a unique pairing feature 
that allows you to control multiple 
receivers (indoor or outdoor) from 
the same transmitter.

Nuestras unidades Stanley de 
control remoto incluyen una 
característica exclusiva de empare-
jamiento que le permite controlar 
múltiples receptores (en interiores 
o exteriores) desde el mismo 
transmisor. 

Nos télécommandes Stanley 
comprennent une fonction unique 
de pairage qui vous permet de 
contrôler de multiples récepteurs (à 
l’intérieur et à l’extérieur) avec le 
même transmetteur.

Plug in your reciever
Conecte su receptor
Branchez votre récepteur

Installation & Pairing / Instalación & Conexión / Installation & pairage
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Installation & Pairing / Instalación & Conexión / Installation & pairage

Press and hold the power button on 
the receiver for 5 seconds. The LED 
indicator will begin to flash slowly 
indicating pairing mode has been 
activated.

Presione y sostenga el botón de 
encendido en el receptor durante 
5 segundos. El indicador LED 
comenzará a parpadear lentamente 
indicando que se ha activado el 
modo de emparejamiento.

Appuyez sur le bouton de mise en 
marche du récepteur et gardez-le 
enfoncé pendant cinq secondes. 
L’indicateur DEL commencera à 
clignoter lentement, indiquant que 
le mode de pairage a été activé.
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Installation & Pairing / Instalación & Conexión / Installation & pairage

Press the ‘ON’ button followed by the ‘OFF’ button 
on your transmitter to complete the pairing process.

Presione el botón ‘ENCENDER’ seguido por el 
botón ‘APAGAR’ en su transmisor para completar el 
proceso de emparejamiento.

Appuyez sur le bouton de mise en marche (« ON 
»), puis sur le bouton d’arrêt (« OFF ») de votre 
transmetteur pour terminer le pairage.
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Press and hold the power button for 
5 seconds. The LED indicator located 
on the power button will begin to 
flash slowly. 

Presione y sostenga el botón de 
encendido durante 5 segundos. El 
indicador LED que se encuentra en 
el botón de encendido comenzará a 
parpadear lentamente. 

Appuyez sur le bouton de mise en 
marche et gardez-le enfoncé 
pendant cinq secondes. L’indicateur 
DEL sur le bouton de mise en 
marche commencera à clignoter 
lentement. 

To remove all paired transmitters from your receiver / 
Para eliminar todos los transmisores emparejados de su receptor / 
Pour enlever tous les transmetteurs couplés à votre récepteur
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While the indicator is flashing, press and hold the 
power button for an additional 5 seconds.  The 
LED indicator will now begin to flash rapidly. 

Mientras el indicador está parpadeando, presione 
y sostenga el botón de encendido durante 5 
segundos más. Ahora el indicador LED comenzará 
a parpadear rápidamente. 

Pendant que l’indicateur clignote, appuyez sur le 
bouton de mise en marche et gardez-le enfoncé 
pendant cinq secondes de plus. L’indicateur DEL 
commencera alors à clignoter rapidement. 

To remove all paired transmitters from your receiver / 
Para eliminar todos los transmisores emparejados de su receptor / 
Pour enlever tous les transmetteurs couplés à votre récepteur
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While the indicator is flashing 
rapidly, press the power button 
once to confirm the reset. 

Mientras el indicador parpadea 
rápidamente, presione el botón de 
encendido una vez para confirmar 
el restablecimiento. 

Pendant que l’indicateur clignote 
rapidement, appuyez sur le bouton 
de mise en marche une autre fois 
pour confirmer la réinitialisation. 

To remove all paired transmitters from your receiver / 
Para eliminar todos los transmisores emparejados de su receptor / 
Pour enlever tous les transmetteurs couplés à votre récepteur
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Reset
You can reset your receiver and remove all paired transmitters.  (Note: 
Once this is done you will need to refer to installation and pairing step 1.)

Restablecer
Puede restablecer su receptor y eliminar cada transmisor emparejado. 
(Nota: Una vez que eso esté hecho, tendrá que consultar el paso 1 de 
instalación y emparejamiento.)

Réinitialisation
Vous pouvez réinitialiser votre récepteur et supprimer tous les transmet-
teurs qui y sont couplés. (Remarque : Après avoir exécuté ceci, vous devrez 
consulter l’étape 1 d’installation et de pairage.)
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